
Хордэ-Авеста Рашид Шахмардан (Иран) Хордэ-Авеста Е. Канга пер. М. Чистякова
be nAme urmazd-e baxSAyande baxSAyeSgare mehrbAn

Во имя Ормазда, Милостивого, Милосердного, Любящего.

 Патит (Покаяние)

1.

humat o huxt o huwarSt o maneSni yo goweSni yo koneSni yo tani 
yo rawAni yo giti yo minu aZeS hame gune wanAhi awAxS o 
paSimAn fe patet hom. aZ har jaste o gofte o karde o manide o 
Senide o farmude. aZeS hame gune wanAhi awaxS o paSimAn fe 
patet hom.

Благими мыслями, благими словами, благими делами во 
всяких грехах: мысли, слова, деяния, тела, души, телесного 

мира и духа я раскаиваюсь, я в покаянии. Во всем 

причиненном, совершенном, сказанном, помысленном, 
услышанном, приказанном – во всяком грехе я раскаиваюсь, 
я в покаянии.

2.

Sekaste ahriman bAd

Sekaste ahriman bAd

Sekaste ahriman bAd

 

Sekaste zad o zade bAd ganAh minui dorwand awA diwAn o 
dorojAn o jAduyAne gejaste. take dAr o duzax negune o negunsAr 
margben. hic kAraSAn be kAme nabut. har kAr o kerfe aSui ke but 
be kAmeye urmazd-e xodA o si yo se ameSaspandAn piruzgar. hast 
o budeS bekAme bAd din-e pAk urmazd.

mas o wah o piruzgar bAd dAdAr urmazd-e rAyomende 
xaruhmende harwesp-AgAh.

Да будет разбит ахриман!

Да будет разбит ахриман!

Да будет разбит ахриман!

Да будет разбит и уничтожен злой дух лживый со всеми 
дэвами, друджами, колдунами проклятыми, на дно ада 
опрокинут. Да не будет ни одно их дело по их воле, всякое 
дело и благодеяние праведное да будет по воле Господа 
Ормазда и тридцати трех Амешаспентов победоносных, да 
совершится по воле Чистой Веры Ормазда.

Да будет Велик, Благ и Победоносен Творец Ормазд, 
Блистательный, Чистый, Всеведающий!

0 Kßnaolra ahurahé mazdÅ,
aßem vohU . . . ;
k mnA mazdA . . . ́mnA mazdA . . .
aßem vohU . . . ;
hOrmezd i qadAé [ 3 ],
Aharman awAdiSAhå dUr awAZ dAStAr zaT Skasta bAT ; 
Aharman
dEwå drUZå jAdvå darvañdå kIkå karafå sAstArå 
gunAhkArå ASmOgå
darvañdå duSmanå faryå zaT Skasta bAT ; duSpAdiSAhå 
awAdiSAhå
bAT, duSmanå stuh bAT, duSmanå awAdiSAhå bAT ;
hOrmezd i qadAé, eZ hamA gunAh patit paS månOm, eZ  ́mnA mazdA . . .
haravistIn
duSmat duZUKt duZvarex men pa g lI minIT vaém guft  ́mnA mazdA . . .
vaém kard
vaém jast vaém bun bUT esteT eZ å gunAhihA maniSnI 
gaweSnI
kuniSnI tanI rvånI g lI mainyuånI OKé awaKS paS må pa se ́mnA mazdA . . .  ́mnA mazdA . . .  
gaweSnI
pa patit hOm :

0
Радость будет Ахуре Мазде!
Истина – это высшее благо . . .
Кто, о Мазда, . . .
Истина – это высшее благо . . .
О Владыка Ахура Мазда! (3 раза)
Да будет безвластен Ангра Майнью, да будет он далеко и 
надежно отброшен, разбит и уничтожен!
Да будет Ангра Майнью разбит и уничтожен вместе со 
всеми дайвами, друджами, колдунами, нечестивыми кигами 
и карапанами, жестокими грешниками, лжеучителями, 
нечестивыми врагами и ведьмами!
Да лишатся власти злые правители, да потеряют силу 
враги, да потеряют они власть!

О Владыка Ахура Мазда! Во всех грехах раскаиваюсь и 
отрекаюсь от них: от всех злых мыслей, злых слов и злых 
дел, которые мною в этом мире подуманы, сказаны, 
сделаны, которые вольно или невольно порождены мною. В 
этих грехах мысли, слова и дела, тела и души, земных и 
духовных я раскаиваюсь и их отвергаю этими тремя 
словами: я искупаю их.

1 
Kßnaolra ahurahé mazdÅ
tarOidIti aNrahé mainy uS , ́mnA mazdA . . .
hailyAvarStåm hyaT VasnA feraßotemem ,
staomi aßem ,
aßem VohU . . . ;
YalA ahU VairyO . . . [ 2 ];
aßem VohU . . . ;

1 Радость будет Ахуре Мазде, отвращение Ангра Майнью
от творящих благо с желанием лучшего продвижения!
Восславлю Истину:
Истина – это высшее благо . . .
Как избран Владыка . . . (2 раза) 
Истина – это высшее благо . . . 



Повязывание пояса кошти

1 xCnaoqrA ahurahe mazdl

tarOidIti aMrahe mainyVuS,

haiqyAwarSt&m hyaT WasnA fvraCOtvmvm. 

staomi aCvm.

xCnaoqrA ahurahe mazdl

aCvm WohU WahiStvm 
uStA uStA ahmAi
hyaT aCAi WahiStAi aCvm.

Во удовлетворение Ахура Мазды!

Во уничтожение ангра маинью!

Да свершится истинно (то), что согласно воле наиболее 

преображающее!

Восхваляю Ашу!

Во удовлетворение Ахура Мазды!

Аша Благая есть Наилучшее,

Это Блаженство, доступное тому (человеку),

Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.

2.

YaqA ahU WairyO
aqA ratuS aCATcIT hacA
WaMhVuS dazdA manaMhO 
Kyaoqanan&m aMhVuS mazdAi
xCaqrvmcA ahurAi A 
Yim drigubyO dadaT WAstArvm.

YaqA ahU WairyO
aqA ratuS aCATcIT hacA
WaMhVuS dazdA manaMhO 
Kyaoqanan&m aMhVuS mazdAi
xCaqrvmcA ahurAi A 
Yim drigubyO dadaT WAstArvm.

aCvm WohU WahiStvm 
uStA uStA ahmAi
hyaT aCAi WahiStAi aCvm.

Как Господин Бытия достойный предпочтения, так и Рат 
в согласии с Ашей – 

(Рат) деяний бытия – предаётся по Благому Помыслу 

2 jasa.mE avanghé mazda [ 3 ] ;
mazdayasnO ahmI mazdayasnO zaraluStriS fravarAnE
AstUtascA fravaretascA ,
AstuyE humatem manO
AstuyE hUKtem vacO
AstuyE hvarStem Íyaolanem ;
AstuyE daEnåm mAzdayasnIm
fraspAyaoKeQråm niQAsnailiSem
qaEtvadalåm aßaonIm
yA hAitinåmcA bUÍyéiñtinåmcA
maziStAcA vahiStAcA sraEStAcA
yA AhUiriS zaraluStriS ,
ahurAi mazdAi vIspA vohU cinahmI ;
aEßA astI daEnayÅ mAzdayasnOiS AstUitiS ::
(Ясна 12, 7-9 )
aßem VohU ... ;

2
Приди мне на помощь, Мазда! (3 раза)
Я – маздаясниец. Исповедую себя (как) маздаясниец, 
зороастриец, принося клятву и делая выбор.
Присягаю Благой мысли мыслью, присягаю Благому слову 
словом, присягаю Благому делу делом. Присягаю Вере 
маздаяснийской, прекращающей набеги, слагающей оружие,  
поощряющей хвайтвадатху, праведной, которая из сущих и 
будущих (вер) величайшая, наилучшая и прекраснейшая, 
которая Ахуровская, Заратуштровская.
Ахуре Мазде принадлежит все доброe.
Это - присяга Вере Маздаяснийской!
(Ясна 12, 7-9)
Истина – это высшее благо . . .



Мазде,

А Власть – Ахуре, Которого поставят Пастырем для 
нуждающихся.

 

Как Господин Бытия достойный предпочтения, так и Рат 
в согласии с Ашей – 

(Рат) деяний бытия – предаётся по Благому Помыслу 
Мазде,

А Власть – Ахуре, Которого поставят Пастырем для 
нуждающихся.

Аша Благая есть Наилучшее,

Это Блаженство, доступное тому (человеку),

Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.

Исповедание веры.

1.

mazdayasnO ahmI mazdayasnO zaraquStriS frawarAnE AstUtascA 
frawarvtascA, AstuyE humatvm manO AstuyE hUxtvm WacO AstuyE 
hwarStvm Kyaoqanvm. AstuyE daEn&m WaMuhIm mAzdayasnIm 
fraspAyaoxvDr&m niDAsnaiqiCvm XaEtwadaq&m aCaonIm YA 
hAitin&mcA bUKyeiNtin&mcA maziStAcA WahiStAcA sraEStAcA YA 
AhUiriS zaraquStriS, ahurAi mazdAi WIspA WohU cinahmI. aECA 
daEnayl mAzdayasnOiS AstUitiS.

Я маздаясниец, маздаяснийцем, заратуштрийцем себя 
провозглашаю, исповедуя и выбирая. Исповедую 
благомысленный помысел. Исповедую благоречивое слово. 
Исповедую благодетельное деяние. Исповедую Веру Благую 
Маздаяснийскую, прекращающую распри, опускающую 
оружие, провозглашающую самопожертвование, 
праведную, которая из существующих и будущих 
величайшая, наилучшая, прекраснейшая, которая 
ахуровская, заратуштровская. Ахура Мазде все благое я 
причисляю. Это есть Веры Маздаяснийской исповедание.

2.

jasa-mE awaMhe mazda

jasa-mE awaMhe mazda

jasa-mE awaMhe mazda

amahe hutAStahe huraoDahe WvrvqraGnahe ahuraDAtahe

WanaiNtylsca uparatAtO,

qBACahe XaDAtahe

zrwAnahe akaranahe



zrwAnahe darvGO-XaDAtahe.

Приди ко мне на помощь, Мазда!

Приди ко мне на помощь, Мазда!

Приди ко мне на помощь, Мазда!

Силы добросложенной, добророслой, Веретрагны, 
сотовренного Ахурой, и побеждающего превосходства, 
пространства самосотворенного, времени бесконечного, 
времени долгосамосотворенного.

Аша Благая есть Наилучшее,

Это Блаженство, доступное тому (человеку),

Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.

Хамазур.

1. hamA zur bim. hamA zur-e hamA aSu bim. hamA zur-e wiSkerfe 
bim. hamkerfeye kerfekArAn bim. dir aZ wanAh o wanAhkArAn 
bim. hamkerfe-ye baste koStiyAn o nikAn o wahAn haft keSwar 
zamin bim. be sar-e gozar-e cinwad pol-e bozorg sabok o 
xorram o SAd o AsAn mAn wedwArni yA dAdAr urmazd. u Ane 
faSum axwAn-e aSuAn rouSan garutmAn hamA xAremAn awar 
rasAd yA dAdAr urmazd.

aCvm WohU WahiStvm astI
uStA astI uStA ahmAi
hyaT aCAi WahiStAi aCvm.

Да будем мы едины в силе. Да будем мы едины в силе, едины 
в праведности. Да будем мы едины в силе множества 
благодеяний. Да будем мы едины в благодеяниях среди 
творящих благодеяния. Да будем мы далеко от грешников. 
Да будем мы едины в благодеяниях повязанных поясом-
кушти, чистых и благих (людей) семи кишваров земли. При 
переходе великого моста Чинвад проложи легкий, 
радостный, счастливый и простой путь, о Творец Ормазд, 
да достигнет (человек) Высшего мира праведников, светлой  
Гаротманы, всеблагодатной.

Аша Благая есть Наилучшее,
Это Блаженство, доступное тому (человеку),
Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.

2. 
piruz bAd xaruh awiZe wehdin-e mAzdayasnAn
piruz bAd xaruh awiZe wehdin-e mAzdayasnAn
piruz bAd xaruh awiZe wehdin-e mAzdayasnAn

aCvm WohU WahiStvm astI
uStA astI uStA ahmAi
hyaT aCAi WahiStAi aCvm.

Да будет победоносна блистательная Чистая Благая Вера 
маздаяснийцев!
Да будет победоносна блистательная Чистая Благая Вера 
маздаяснийцев !



Да будет победоносна блистательная Чистая Благая Вера 
маздаяснийцев !

Аша Благая есть Наилучшее,
Это Блаженство, доступное тому (человеку),
Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.

3. fe yazdAn o ameSaspandAn kAme bAd. idun bAd. idun taraj bAd.

 aCvm WohU WahiStvm astI
uStA astI uStA ahmAi
hyaT aCAi WahiStAi aCvm.

 Да будет по воле язатов и Амешаспандов. Да будет так! 
Да будет еще более того!

 Аша Благая есть Наилучшее,
Это Блаженство, доступное тому (человеку),
Когда (его) Аша - ради Наилучшей Аши.


	Исповедание веры.

